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Productinformatie 

Leg elk gesprek, interview of idee moeiteloos vast 
met deze hoogwaardige digitale voice recorder. 
Dankzij de kristalheldere geluidsopname, 
ruisonderdrukking en lange batterijduur is dit de 
perfecte tool voor studenten, professionals en 
journalisten. Met eenvoudige bediening, ruime 
opslagcapaciteit en USB-connectiviteit sla je je 
opnames snel en veilig op. Compact, draagbaar 
en altijd klaar voor gebruik! 

Waarschuwing: Opgenomen bestanden moeten 
handmatig worden verwijderd. De recorder 
ondersteunt geen automatische verwijdering. 
Wanneer je de recorder wilt inleveren of wegdoen, 
zorg er dan voor dat je alle bestanden vooraf zelf 
verwijdert. 

Totaalpakket 

• 1x Voice recorder
• 1x USB-C oplaadkabel
• 1x Handleiding

Algemene informatie 

• Bij het eerste gebruik van dit apparaat wordt
aangeraden de handleiding volledig en
zorgvuldig door te lezen.

• Gebruik dit product alleen voor de daarvoor
bestemde doeleinden.



1. Volume
omhoog

2. Volume
omlaag

3. ‘volgende’
knop

4. ‘vorige’ knop 5. USB-C
oplaadpoort

6. Display

7. Opname
schakelaar

8. Afspeel/
bevestig knop

9. ‘Modus’ knop

10. Aan/uit knop 11. Speaker 12. Koptelefoon
ingang

13/14. Microfoon 

Overzicht 
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Veiligheidsvoorschriften 

• Houd het apparaat uit de buurt van water en
andere vloeistoffen om kortsluiting of
beschadiging van de interne onderdelen te
voorkomen.

• Gebruik altijd de meegeleverde of aanbevolen
USB-kabels en opladers voor het opladen en
het overzetten van bestanden om schade te
voorkomen.

• Zorg ervoor dat je de voice recorder niet
blootstelt aan extreme hitte (zoals direct
zonlicht) of kou (zoals buiten in de winter).
Extreme temperaturen kunnen de batterij en
de elektronische onderdelen beschadigen.

Hoe te gebruiken? 
Voorbereiding 
Voordat je de voice recorder voor de eerste keer 
gebruikt, moet je deze volledig opladen. Volg de 
onderstaande stappen: 
1. Sluit de recorder aan op een USB-adapter of

computer met de meegeleverde USB-kabel.
2. Tijdens het opladen zie je het batterij niveau op

de display.
3. Zodra de batterij volledig is opgeladen is de

recorder klaar voor gebruik.



Gebruik 
1. Houd de aan/uit-knop ingedrukt totdat het

display aangaat om de voice recorder in te
schakelen.

2. Schuif de ‘record’-knop omhoog om direct met
de opname te beginnen.

3. Schuif de ‘record’-knop omlaag om de opname
te stoppen.

Bestanden afspelen 
1. Zet de recorder aan, druk op de ‘modus’ knop

en selecteer ‘recording’ bevestig welke
recording je wilt afspelen en zorg ervoor dat
het geluid aan staat.

2. Gebruik de ‘+’ en ‘–‘ volumeknoppen om het
volume aan te passen.

Bestanden verwijderen 
1. Ga naar de opname die je wilt verwijderen en

selecteer deze om af te spelen. Houd
vervolgens de ‘modus’-knop ingedrukt tot er
een ander scherm verschijnt waarin onderaan
‘delete’ staat. Klik hierop en bevestig om de
opname te verwijderen.

2. Als je alle opnames wilt verwijderen, herhaal je
dit proces, maar kies in plaats van ‘delete’ de
optie ‘delete all’.
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Fabrieksinstellingen 
1. Druk op de ‘modus’ knop en selecteer

vervolgens ‘settings’.
2. Scroll naar beneden en selecteer ‘factory

settings’. Bevestig je keuze en de recorder
wordt teruggezet naar de fabrieksinstellingen.

Let op: Als je de recorder terugzet naar de 
fabrieksinstellingen, blijven de opnames bewaard. 
Je moet deze handmatig verwijderen zoals 
beschreven in het kopje ‘Bestanden verwijderen’. 

Aansluiten op de computer 
Je kunt de voice recorder aansluiten op je 
computer om bestanden over te zetten en 
instellingen aan te passen. 
Bestanden overzetten 
1. Sluit de recorder aan op de computer met de

USB-kabel.
2. De recorder verschijnt als een externe schijf in

de bestandsverkenner van je computer.
3. Open de schijf en sleep de opgenomen

audiobestanden naar een gewenste map op je
computer.



Probleemoplossing 
Het apparaat gaat niet aan 
• Controleer of de batterij volledig is opgeladen.

Sluit het apparaat aan op de oplader en
probeer het daarna opnieuw in te schakelen.

De opnamen zijn niet hoorbaar 
• Controleer of het volume is ingesteld op een

hoorbaar niveau. Probeer ook de opgenomen
bestanden op een computer af te spelen om
te controleren of het probleem bij de opname
ligt.

De computer herkent de recorder niet 
• Probeer een andere USB-poort of kabel. Zorg

er ook voor dat de recorder goed is
aangesloten op de computer.
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Reiniging en onderhoud 

• Schakel de voice recorder uit en ontkoppel alle
kabels (zoals de USB-kabel en oortelefoon)
voordat je begint met schoonmaken.

• Gebruik een droge, zachte doek om het
apparaat schoon te vegen. Microvezeldoekjes
zijn ideaal om stof, vingerafdrukken en vuil te
verwijderen zonder het oppervlak te
beschadigen.

• Gebruik een droge wattenstaaf om stof en vuil
uit de USB/hoofdtelefoonpoort te verwijderen.
Vermijd het gebruik van scherpe voorwerpen,
omdat dit de poorten kan beschadigen.

• Laad de batterij op voordat deze volledig leeg
is. Het wordt aanbevolen om het apparaat op
te laden wanneer het batterijniveau laag is,
zodat de batterij een langere levensduur
behoudt.

Productgegevens 

Productgewicht 57G 
Kleur Grijs/Zwart 
Opnameformaat MP3/ WAV 
Display Ja 
Oplaadpoort Type-C 



Kennisgeving 

Mobius Lus 

 Dit product (of de verpakking) is recyclebaar. 
 Gooi het weg volgens de lokale 
recyclingvoorschriften. 

Triman 

Dit product (of de verpakking) valt onder 
gescheiden inzameling. Volg de lokale 
recyclingvoorschriften voor correcte 
afvalverwerking. 

Groene Punt 

Het Groene Punt geeft aan dat de fabrikant 
financieel bijdraagt aan een systeem voor de 
inzameling, sortering en recycling van 
verpakkingsafval. Controleer de lokale 
recyclingrichtlijnen voor de juiste 
afvalverwerking. 

WEEE 

 Dit product is gemarkeerd met het WEEE-
 symbool en mag niet met het gewone 
huishoudelijke afval worden weggegooid. Lever 
het in bij een erkend inzamelpunt voor 
recycling van elektrische en elektronische 
apparatuur. 

NL 8 



NL 9 

RIC Code 

Dit product of de verpakking ervan is 
gemaakt van recyclebaar papier. Sorteer dit 
materiaal volgens de lokale recycling 
voorschriften voor papier en karton. Gooi het 
niet bij het restafval, maar lever het in bij de 
daarvoor bestemde inzamelpunten. 

Europese richtlijnen 

CE-markering op dit product geeft aan dat 
het voldoet aan de relevante Europese 
richtlijnen. Meer informatie over conformiteit 
en technische documentatie is op aanvraag 
beschikbaar. 

RoHS 

Dit product voldoet aan de Europese RoHS-
richtlijn, die het gebruik van gevaarlijke in 
elektrische en elektronische apparaten 
beperkt. Dit draagt bij aan een 
milieuvriendelijkere en veiligere verwerking na 
gebruik. 



Disclaimer 
Door deze handleiding te gebruiken, stemt u in 
met deze disclaimer. TLS Commerce B.V. streeft 
naar volledige, nauwkeurige en actuele informatie 
in de handleiding en op de bijbehorende 
webpagina's. Bij vragen of foutieve informatie 
kunt u contact opnemen met de klantenservice 
van TLS Commerce B.V. Alle informatie is bedoeld 
voor persoonlijk gebruik. TLS Commerce B.V. is 
niet verantwoordelijk voor schade door gebruik, 
onvolledigheid of onjuistheid van de informatie bij 
onzorgvuldig gebruik. De informatie kan zonder 
voorafgaande melding worden gewijzigd. 

Bedrijfsgegevens 
Audyn | TLS Commerce B.V. 
KvK: 85524271 
BTW nr: NL863652591B01 
Graafschap Hornelaan 200 
6004 HT Weert 
Nederland
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Product 
Effortlessly capture any conversation, interview 
or idea with this high-quality digital voice 
recorder. With crystal-clear sound recording, 
noise cancellation, and long battery life, it's the 
perfect tool for students, professionals, and 
journalists. With easy operation, ample storage 
capacity and USB connectivity, you can store 
your recordings quickly and safely. Compact, 
portable and always ready to use! 

Warning: Recorded files must be deleted 
manually. The recorder does not support 
automatic deletion. If you want to return or 
dispose of the recorder, make sure you delete all 
files yourself beforehand. 

Total package 

• 1x Voice recorder
• 1x USB-C charging cable
• 1x Manual

General information 

• When using this appliance for the first time, it
is recommended that you read the manual
completely and carefully.

• Use this product only for its intended
purposes.



1. Volume Up 2. Volume
Down

3. 'Next' button

4. 'Previous'
button

5. USB-C
charging port

6. Display

7. Recording
switch

8. Play/confirm
button

9. 'Mode'
button

10. On/off
button

11. Speaker 12. Headphone
input

13/14. Microphone 

Overview 
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Safety 

• Keep the device away from water and other
liquids to avoid short circuiting or damaging
the internal parts.

• Always use the included or recommended USB
cables and chargers for charging and
transferring files to avoid damage.

• Make sure you don't expose the voice recorder
to extreme heat (such as direct sunlight) or
cold (such as outside in winter). Extreme
temperatures can damage the battery and its
electronic components.

How to use? 
Preparation 
Before using the voice recorder for the first time, 
you need to fully charge it. Follow the steps 
below: 
1. Connect the recorder to a USB adapter or

computer with the included USB cable.
2. While charging, you can see the battery level

on the display.
3. Once the battery is fully charged, the recorder

is ready for use.



Use 
1. Press and hold the power button until the

display turns on to turn on the voice recorder.
2. Slide the 'record' button up to start recording

immediately.
3. Slide the 'record' button down to stop

recording.
Playing files 
1. Turn on the recorder, press the 'mode' button

and select 'recording' confirm which recording
you want to play and make sure the sound is
on.

2. Use the '+' and '–' volume buttons to adjust the
volume.

Deleting files 
1. Go to the recording you want to delete and

select it to play. Then press and hold the
'mode' button until another screen appears
that says 'delete' at the bottom. Click on it
and confirm to delete the recording.

2. If you want to delete all recordings, repeat this
process, but instead of 'delete', choose the
option 'delete all'.
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Factory settings 
1. Press the 'mode' button and then select

'settings'.
2. Scroll down and select 'factory settings'.

Confirm your choice and the recorder will be
reset to factory settings.

Note: If you reset the recorder to factory 
settings, the recordings will be saved. You will 
need to delete them manually as described in the 
"Delete files" heading. 

Connecting to the Computer 
You can connect the voice recorder to your 
computer to transfer files and adjust settings. 
Transfer files 
1. Connect the recorder to the computer with

the USB cable.
2. The recorder will appear as an external drive in

your computer's file explorer.
3. Open the disc and drag and drop the recorded

audio files to a desired folder on your
computer.



Problem solving 
The device does not turn on 
• Check that the battery is fully charged.

Connect the device to the charger and then
try to turn it on again.

The recordings are not audible 
• Make sure the volume is set to an audible level.

Also, try playing the recorded files on a
computer to check if the problem is with the
recording.

The computer does not recognize the recorder 
• Try a different USB port or cable. Also, make

sure that the recorder is properly connected
to the computer.
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Cleaning and maintenance 

• Turn off the voice recorder and unplug all
cables (such as the USB cable and earphones)
before you start cleaning.

• Use a dry, soft cloth to wipe the device.
Microfiber cloths are ideal for removing dust,
fingerprints, and dirt without damaging the
surface.

• Use a dry cotton swab to remove dust and
debris from the USB/headphone port. Avoid
using sharp objects, as this can damage the
ports.

• Charge the battery before it is completely
discharged. It is recommended to charge the
device when the battery level is low so that the
battery maintains a longer lifespan.

Product details 

Product Weight 57G 
Color Grey/Black 
Recording format MP3/ WAV 
Display Yes 
Charging port Type-C 



Notice 

Mobius Loop 

This product (or its packaging) is recyclable. 
 Throw it away according to the local  recycling 
regulations. 

Triman 

This product (or its packaging) is covered by 
 separate collection. Follow the local recycling 
requirements for correct Waste management. 

Green Dot 

The Green Dot indicates that the 
manufacturer contributes financially to a 
system for the collection, sorting and 
recycling of Packaging waste. Check the local 
 recycling guidelines for the correct Waste 
management. 

WEEE 

This product is marked with the WEEE 
 symbol and should not be used with the usual 
 household waste. Liver it at an approved 
collection point for recycling of electrical and 
electronic equipment. 
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RIC Code 

This product or its packaging is made of 
recyclable paper. Sort this material according 
to local recycling requirements for paper and 
cardboard. Throw it  not with the residual 
waste, but hand it in at the collection points 
designated for this purpose. 

European directives 

CE marking on this product indicates that it 
complies with the relevant European 
 Directives. Learn more about compliance 
 and technical documentation is available on 
request available. 

RoHS 

This product complies with the European RoHS 
Directive, which restricts the use of 
hazardous in electrical and electronic devices. 
This contributes to more environmentally 
friendly and safer processing after use. 



Disclaimer 
By using this manual, you consent to this 
disclaimer. TLS Commerce B.V. strives to provide 
complete, accurate and up-to-date information 
in the manual and on the accompanying web 
pages. If you have any questions or have 
incorrect information, please contact the 
customer service of TLS Commerce B.V. All 
information is intended for personal use. TLS 
Commerce B.V. is not responsible for damage 
caused by use, incompleteness or inaccuracy of 
the information in the event of careless use. The 
information is subject to change without prior 
notice. 

Company information 
Audyn | TLS Commerce B.V.  
Chamber of Commerce: 85524271 
VAT no: NL863652591B01 
Graafschap Hornelaan 200 
6004 HT Weert 
Netherlands
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Produit 
Enregistrez facilement conversations, interviews 
ou idées avec ce dictaphone numérique. Son clair, 
réduction de bruit et longue autonomie en font 
un outil idéal pour étudiants, professionnels et 
journalistes. Simple d’utilisation, avec grand 
stockage et USB, il sauvegarde vos fichiers en 
toute sécurité. Compact et portable, il est 
toujours prêt à l’emploi. 

Avertissement: Les fichiers enregistrés doivent 
être supprimés manuellement. L’enregistreur ne 
prend pas en charge la suppression automatique. 
Avant de le retourner ou de le jeter, assurez-vous 
d’effacer vous-même tous les fichiers. 

Package complet 

• 1x Enregistreur vocal
• 1x câble de charge USB-C
• 1x Manuel 

Informations générales 

• Lors de la première utilisation de cet appareil, il
est recommandé de lire le manuel
attentivement et attentivement.

• Utilisez ce produit uniquement pour ses usages
prévus



1. Volume Up 2. Volume Baissé 3. Bouton
'Suivant'

4. Bouton «
Précédent »

5. Port de charge
USB-C

6. 
Affichag
e 

7. Commutateur
d'enregistremen
t

8. Bouton
lecture/confirmatio
n

9. Bouton
« Mode »

10. Bouton
marche/arrêt

11. Intervenant 12. Entrée
casque

13/14. Micro 

Aperçu 
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Sécurité 

• Éloignez l'appareil de l'eau et d'autres liquides
pour éviter de court-circuiter ou
d'endommager les parties internes.

• Utilisez toujours les câbles USB et chargeurs
inclus ou recommandés pour charger et
transférer les fichiers afin d'éviter les
dommages.

• Veillez à ne pas exposer l'enregistreur vocal à
une chaleur extrême (comme la lumière directe
du soleil) ou au froid (comme à l'extérieur en
hiver). Les températures extrêmes peuvent
endommager la batterie et ses composants
électroniques.

Comment utiliser ? 
Préparation 
Avant d'utiliser l'enregistreur vocal pour la 
première fois, il faut le charger complètement. 
Suivez les étapes ci-dessous : 
1. Connectez l'enregistreur à un adaptateur USB

ou à un ordinateur avec le câble USB inclus.
2. Pendant la charge, vous pouvez voir le niveau

de batterie à l'écran.
3. Une fois la batterie complètement chargée,

l'enregistreur est prêt à être utilisé.



Utiliser 
1. Appuyez et maintenez le bouton d'alimentation

jusqu'à ce que l'écran s'allume pour allumer
l'enregistreur vocal.

2. Faites glisser le bouton « enregistrer » vers le
haut pour commencer l'enregistrement
immédiatement.

3. Faites glisser le bouton « enregistrer » vers le
bas pour arrêter l'enregistrement.

Fichiers de lecture 
1. Allumez l'enregistreur, appuyez sur le bouton «

mode » et sélectionnez « enregistrement »,
confirmez quel enregistrement vous souhaitez
lire et assurez-vous que le son est activé.

2. Utilisez les boutons de volume '+' et '–' pour
régler le volume.

Suppression de fichiers 
1. Allez dans l'enregistrement que vous voulez

supprimer et sélectionnez-le pour la lecture.
Ensuite, maintenez le bouton « mode » jusqu'à
ce qu'un autre écran apparaisse indiquant «
supprimer » en bas. Cliquez dessus et
confirmez pour supprimer l'enregistrement.

2. Si vous souhaitez supprimer tous les
enregistrements, répétez ce processus, mais
au lieu de « supprimer », choisissez l'option «
supprimer tous ».
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Paramètres d'usine 
1. Appuyez sur le bouton « mode » puis

sélectionnez « paramètres ».
2. Faites défiler vers le bas et sélectionnez «

paramètres d'usine ». Confirmez votre choix et
l'enregistreur sera réinitialisé aux paramètres
d'usine.

Remarque : Si vous réinitialisez l'enregistreur aux 
paramètres d'usine, les enregistrements seront 
sauvegardés. Vous devrez les supprimer 
manuellement comme décrit dans l'en-tête « 
Supprimer les fichiers ». 

Connexion à l'ordinateur 
Vous pouvez connecter l'enregistreur vocal à 
votre ordinateur pour transférer des fichiers et 
ajuster les réglages. 
Fichiers de transfert 
1. Connectez l'enregistreur à l'ordinateur avec le

câble USB.
2. L'enregistreur apparaîtra comme un disque dur

externe dans l'explorateur de fichiers de votre
ordinateur.

3. Ouvrez le disque et glissez-déposez les fichiers
audio enregistrés dans le dossier souhaité sur
votre ordinateur.



Résolution de problème 
L'appareil ne s'allume pas 
• Vérifiez que la batterie est complètement

chargée. Connecte l'appareil au chargeur puis
essaie de le rallumer.

Les enregistrements ne sont pas audibles 
• Assurez-vous que le volume est réglé à un

niveau audible. Essayez aussi de lire les fichiers
enregistrés sur un ordinateur pour vérifier si le
problème vient de l'enregistrement.

L'ordinateur ne reconnaît pas l'enregistreur 
• Essayez un autre port USB ou câble. Assurez-

vous également que l'enregistreur est
correctement connecté à l'ordinateur.

Nettoyage et entretien 

• Éteignez l'enregistreur vocal et débranchez
tous les câbles (comme le câble USB et les
écouteurs) avant de commencer à nettoyer.

• Utilisez un chiffon sec et doux pour essuyer
l'appareil. Les chiffons en microfibre sont
idéaux pour enlever la poussière, les
empreintes digitales et la saleté sans
endommager la surface.

• Utilisez un coton sec pour enlever la poussière
et les débris du port USB/casque. Évitez
d'utiliser des objets tranchants, car cela peut
endommager les ports.
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• Rechargez la batterie avant qu'elle ne soit
complètement déchargée. Il est recommandé
de recharger l'appareil lorsque le niveau de
batterie est bas afin que la batterie conserve
une durée de vie plus longue.

Détails du produit 

Poids du produit 57G 
Couleur Gris/Noir 
Format 
d'enregistrement 

MP3/ WAV 

Montrer Oui 
Prise de charge Type-C 



Remarquer 

Boucle de Mobius 

Ce produit (ou son emballage) est recyclable. 
 Jette-le selon le local Réglementations sur le 
recyclage. 

Triman 

 Ce produit (ou son emballage) est couvert par 
 Collection séparée. Suivez le local 
 Exigences de recyclage pour la correction 
 Gestion des déchets. 

Point vert 

Le point vert indique que le fabricant 
 contribue financièrement à un système pour 
le Collecte, tri et recyclage de Déchets 
d'emballage. Vérifiez le local Directives de 
recyclage pour le bon Gestion des déchets. 

WEEE 

Ce produit est marqué avec le WEEE et ne 
doivent pas être utilisés avec l'habitude 
 déchets ménagers. Foie elle se trouve à un 
point de collecte approuvé pour Recyclage de 
l'électricité et de l'électronique équipement. 
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RIC Code 

Ce produit ou son emballage est  Fait de 
papier recyclable. Réglez ceci  Matériau selon 
le recyclage local Exigences pour le papier et 
le carton. Lance-la Pas avec les déchets 
résiduels, mais remettez-les à la des points de 
collecte désignés à cet effet. 

Directives européennes 

Le marquage CE sur ce produit indique que 
 elle est conforme à l'Européen pertinent 
 Directives. En savoir plus sur la conformité et 
la documentation technique est disponible sur 
demande  disponible. 

RoHS 

Ce produit est conforme à la directive 
européenne RoHS, qui restreint l'utilisation de 
produits dangereux dans les appareils 
électriques et électroniques. Cela contribue à 
un traitement plus respectueux de 
l'environnement et plus sûr après usage. 



Démenti 
En utilisant ce manuel, vous consentez à cette 
clause de non-responsabilité. TLS Commerce B.V. 
s'efforce de fournir des informations complètes, 
précises et à jour dans le manuel et sur les pages 
web qui l'accompagnent. Si vous avez des 
questions ou des informations incorrectes, 
veuillez contacter le service client de TLS 
Commerce B.V. Toutes les informations sont 
destinées à un usage personnel. TLS Commerce 
B.V. n'est pas responsable des dommages causés
par l'utilisation, l'incomplétution ou l'inexactitude
des informations en cas d'utilisation négligente.
Les informations peuvent être modifiées sans
préavis.

Informations sur l'entreprise 
Audyn | TLS Commerce B.V.  
Chambre de commerce: 85524271 
N° de TVA: NL863652591B01 
Graafschap Hornelaan 200 
6004 HT Weert 
Pays-Bas

FR 30



DE 31

Produkt 
Fangen Sie mühelos jedes Gespräch, Interview 
oder jede Idee mit diesem hochwertigen digitalen 
Sprachrekorder auf. Mit kristallklarer 
Tonaufnahme, Geräuschunterdrückung und langer 
Akkulaufzeit ist es das perfekte Werkzeug für 
Studierende, Fachkräfte und Journalisten. Mit 
einfacher Bedienung, ausreichender 
Speicherkapazität und USB-Verbindung können 
Sie Ihre Aufnahmen schnell und sicher speichern. 
Kompakt, tragbar und immer einsatzbereit! 

Warnung: Aufgezeichnete Dateien müssen 
manuell gelöscht werden. Der Recorder 
unterstützt keine automatische Löschung. Wenn 
du den Recorder zurückgeben oder entsorgen 
möchtest, stelle sicher, dass du alle Dateien 
vorher selbst löschst. 

Gesamtpaket 

• 1x Stimmenrekorder
• 1x USB-C-Ladekabel
• 1x Manuell
Allgemeine Informationen 

• Wenn Sie dieses Gerät zum ersten Mal
verwenden, wird empfohlen, das Handbuch
gründlich und sorgfältig zu lesen.

• Verwenden Sie dieses Produkt nur für seine
vorgesehenen Zwecke.



1. Lautstärke
erhöhen

2. Lautstärke
runtergehen

3. 'Nächster'-
Knopf

4. 'Vorherige'
Button

5. USB-C-
Ladeanschlus
s

6. Anzeige

7. 
Aufnahmeschalt
er 

8. Spiel-
/Bestätigung
s-Button

9. 'Modus'-
Knopf

10. Ein/Aus-Knopf 11. Sprecher 12. 
Kopfhörereinga
ng 

13/14. Mikrofon 

Überblick 
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Sicherheit 

• Halten Sie das Gerät von Wasser und anderen
Flüssigkeiten fern, um Kurzschlüsse oder
Schäden an den Innenteilen zu vermeiden.

• Verwenden Sie immer die beiliegenden oder
empfohlenen USB-Kabel und Ladegeräte zum
Laden und Übertragen von Dateien, um
Schäden zu vermeiden.

• Achte darauf, dass du den Sprachrekorder
nicht extremer Hitze (wie direktem Sonnenlicht)
oder Kälte (wie draußen im Winter) aussetzt.
Extreme Temperaturen können die Batterie und
ihre elektronischen Komponenten beschädigen.

Wie benutzt man? 
Präparat 
Bevor du den Stimmenrekorder zum ersten Mal 
benutzt, musst du ihn vollständig aufladen. 
Befolgen Sie die folgenden Schritte: 
1. Verbinde den Recorder mit dem mitgelieferten

USB-Kabel an einen USB-Adapter oder
Computer.

2. Während des Ladens sieht man den Akkustand
auf dem Display.

3. Sobald der Akku vollständig geladen ist, ist der
Recorder einsatzbereit.



Gebrauchen 
1. Drücken Sie den Power-Knopf gedrückt, bis das

Display eingeschaltet wird, um den Voice-
Recorder einzuschalten.

2. Schieben Sie die 'Aufnahme'-Taste nach oben,
um sofort mit der Aufnahme zu beginnen.

3. Schiebe die 'Aufnahme'-Taste nach unten, um
die Aufnahme zu stoppen.

Dateien abspielen 
1. Schalte den Recorder ein, drücke den 'Modus'-

Knopf und wähle 'Aufnahme', um zu bestätigen,
welche Aufnahme du abspielen möchtest, und
stelle sicher, dass der Ton eingeschaltet ist.

2. Verwenden Sie die Lautstärketasten '+' und '–',
um die Lautstärke anzupassen.

Dateien löschen 
1. Gehe zu der Aufnahme, die du löschen

möchtest, und wähle sie zum Abspielen aus.
Dann drückst und hältst du die 'Modus'-Taste,
bis unten ein weiterer Bildschirm erscheint, der
'Löschen' anzeigt. Klicken Sie darauf und
bestätigen Sie, um die Aufnahme zu löschen.

2. Wenn du alle Aufnahmen löschen möchtest,
wiederhole diesen Vorgang, aber statt
'löschen' wähle die Option 'alle löschen'.
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Werkseinstellungen 
1. Drücke den 'Modus'-Knopf und wähle dann

'Einstellungen' aus.
2. Scrolle nach unten und wähle

'Werkseinstellungen' aus. Bestätige deine Wahl
und der Recorder wird auf Werkseinstellungen
zurückgesetzt.

Hinweis: Wenn du den Recorder auf 
Werkseinstellungen zurücksetzt, werden die 
Aufnahmen gespeichert. Du musst sie manuell 
löschen, wie in der Überschrift "Dateien löschen" 
beschrieben. 

Verbindung zum Computer 
Du kannst den Sprachrekorder an deinen 
Computer anschließen, um Dateien zu übertragen 
und Einstellungen anzupassen. 
Dateien übertragen 
1. Verbinde den Recorder mit dem USB-Kabel mit

dem Computer.
2. Der Recorder wird als externe Festplatte im

Dateiexplorer deines Computers angezeigt.
3. Öffne die Disc und ziehe die aufgenommenen

Audiodateien per Drag & Drop in einen
gewünschten Ordner auf deinem Computer.



Problemlösen 
Das Gerät lässt sich nicht einschalten 
• Überprüfe, ob der Akku voll aufgeladen ist.

Verbinde das Gerät mit dem Ladegerät und
versuche dann, es wieder einzuschalten.

Die Aufnahmen sind nicht hörbar 
• Stelle sicher, dass die Lautstärke auf einen

hörbaren Pegel eingestellt ist. Versuche
außerdem, die aufgenommenen Dateien auf
einem Computer abzuspielen, um zu prüfen, ob
das Problem an der Aufnahme liegt.

Der Computer erkennt den Recorder nicht 
• Versuche einen anderen USB-Anschluss oder

ein anderes Kabel. Stelle außerdem sicher, dass
der Recorder richtig mit dem Computer
verbunden ist.
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Reinigung und Wartung 

• Schalten Sie den Sprachrekorder aus und
ziehen Sie alle Kabel (wie USB-Kabel und
Kopfhörer) ab, bevor Sie mit dem Reinigen
beginnen.

• Wischen Sie das Gerät mit einem trockenen,
weichen Tuch ab. Mikrofasertücher sind ideal,
um Staub, Fingerabdrücke und Schmutz zu
entfernen, ohne die Oberfläche zu
beschädigen.

• Benutze einen trockenen Wattestäbchen, um
Staub und Schmutz vom USB-
/Kopfhöreranschluss zu entfernen. Vermeiden
Sie scharfe Gegenstände, da dies die
Anschlüsse beschädigen kann.

• Lade den Akku auf, bevor er vollständig
entladen ist. Es wird empfohlen, das Gerät zu
laden, wenn der Akkustand niedrig ist, damit
die Batterie eine längere Lebensdauer behält.

Produktdetails 

Produktgewicht 57G 
Farbe Grau/Schwarz 
Aufnahmeformat MP3/ WAV 
Zeigen Ja 
Ladeport Typ-C 



Bemerken 

Mobius Loop 

Dieses Produkt (oder seine Verpackung) ist 
recycelbar. Wirf es laut örtlicher Quelle weg 
 Recyclingvorschriften. 

Triman 

Dieses Produkt (oder seine Verpackung) ist 
abgedeckt durch Separate Sammlung. Folgen 
Sie dem lokalen Recyclinganforderungen für 
korrekte Korrekturen Abfallwirtschaft. 

Green Dot 

Der grüne Punkt zeigt an, dass der Hersteller 
trägt finanziell zu einem System bei, für das 
Sammlung, Sortierung und Recycling von 
Verpackungsabfall. Überprüfe die lokale 
Recyclingrichtlinien für die richtigen 
Abfallwirtschaft. 

WEEE 

Dieses Produkt ist mit dem WEEE 
gekennzeichnet Symbol und sollte nicht mit 
dem üblichen Symbol verwendet werden 
 Hausmüll. Leber es an einem genehmigten 
Sammelpunkt für Recycling von Elektro- und 
Elektronik Ausrüstung. 
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RIC-Code 

Dieses Produkt oder seine Verpackung ist 
 Hergestellt aus recycelbarem Papier. Sortier 
das hier Material laut lokalem Recycling 
 Anforderungen für Papier und Karton. Wirf es 
 Nicht mit dem Restabfall, sondern abgeben 
bei der Sammelstellen für diesen Zweck 
vorgesehen. 

Europäische Richtlinien 

Die CE-Markierung auf diesem Produkt zeigt 
an, dass es entspricht dem entsprechenden 
europäischen Direktiven. Erfahren Sie mehr 
über Compliance und technische 
Dokumentation steht auf Anfrage zur 
Verfügung verfügbar. 

RoHS 

Dieses Produkt entspricht der Europäischen 
RoHS-Richtlinie, die den Einsatz von 
gefährlichen Geräten in elektrischen und 
elektronischen Geräten einschränkt. Dies 
trägt zu einer umweltfreundlicheren und 
sichereren Verarbeitung nach der Nutzung bei. 



Verzichtserklärung 
Durch die Nutzung dieses Handbuchs stimmen Sie 
diesem Haftungsausschluss zu. TLS Commerce 
B.V. bemüht sich, vollständige, genaue und
aktuelle Informationen im Handbuch und auf den
begleitenden Webseiten bereitzustellen. Wenn Sie
Fragen haben oder falsche Informationen haben,
wenden Sie sich bitte an den Kundenservice von
TLS Commerce B.V. Alle Informationen sind für den
persönlichen Gebrauch bestimmt. TLS Commerce
B.V. haftet nicht für Schäden, die durch die
Nutzung, Unvollständigkeit oder Ungenauigkeit
der Informationen im Falle von nachlässiger
Nutzung entstehen. Die Informationen können
ohne vorherige Vorankündigung geändert werden.

Unternehmensinformationen 
Audyn | TLS Commerce B.V. 
Handelskammer: 85524271 
BTW-Nr.: NL863652591B01 
Graafschap Hornelaan 200 
6004 HT Weert 
Niederland
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